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FORMULARIO

	Nombre (s) 
	Halina B. Ostrovski

	Dirección
	360 Bay Street, Suite 300

	
	Toronto, Ontario

	
	M5H 2V6

	
	Canadá

	
	

	Organización (es)

(de ser el caso)
	RED EMPRESARIAL DE INTEGRACION HEMISFÉRICA (BNHI)

	
	

	País (es) /

Región (es)
	El Hemisferio


	Número de páginas 
	4
	Idioma 
	Inglés


TEMAS ABORDADOS (Indique todos los temas tratados)

	Agricultura
	
	Subsidios, Antidumping y Derechos Compensatorios 
	

	Política de Competencia 
	
	Sociedad Civil 
	

	Solución de Controversias
	
	Comercio Electrónico
	

	Compras del Sector Público
	
	Economías más Pequeñas
	

	Derechos de Propiedad Intelectual
	
	Proceso del ALCA 
	

	Inversiones 
	
	Otro:                                                                         

	Acceso a Mercados 
	x
	

	Servicios 
	
	


	RESUMEN EJECUTIVO – máximo dos páginas – (Véase Invitación Abierta): 

	RECOMENDACIONES ACORDADAS

Aranceles

1. Todos los aranceles deben ser objeto de negociación.

2. Debe permitirse la aplicación de programas de eliminación asimétrica de aranceles para los países pequeños y en desarrollo.

3. Todos los cargos aplicados a las importaciones que se recauden en los puertos de entrada deben considerarse aranceles y deben eliminarse.

4. Debe existir un mecanismo voluntario por consenso para la eliminación de ciertos aranceles que se utilice después de 2005.

5. Los programas de eliminación de aranceles del ALCA deben evitar el escalonamiento arancelario para los productos de valor agregado.

6. En caso de no haberse aplicado reducciones arancelarias anticipadas, los aranceles no deben exceder de las tasas vigentes durante las negociaciones.

7. Las negociaciones de reducción arancelaria deben hacerse a nivel de los 8 dígitos.

8. La liberalización arancelaria en el ALCA debe utilizar una combinación de métodos de negociación: El método de la fórmula y el método de producto a producto.

Obstáculos no arancelarios

9. Deben identificarse todos los obstáculos no arancelarios con la ayuda, entre otros, del Comité Tripartito, que será responsable de su publicación, y deben eliminarse. No deben crearse nuevos obstáculos no arancelarios.

10. El FTAA debe adoptar definiciones comunes de los obstáculos no arancelarios, en conformidad con los acuerdos regionales existentes.

11. Los obstáculos no arancelarios deben identificarse inmediatamente conforme a los procedimientos establecidos por el grupo negociador, y debe definirse un cronograma para su eliminación. Los países desarrollados deben comprometerse de manera decidida con este proceso.

12. Debe iniciarse un proceso de consulta para detener las creación de obstáculos no arancelarios como consecuencia de cambios de política.  

13. Se propone la eliminación de los obstáculos no arancelarios, en especial aquellos obstáculos específicos que:

a. protejan a los distribuidores nacionales a expensas de los proveedores extranjeros

b. discriminen las empresas o los productos extranjeros 

Coordinación 

14. Varias propuestas se refieren al momento en que deben tener lugar las negociaciones y la eliminación de aranceles y obstáculos no arancelarios, así como a los métodos que deben emplearse:

a. Las negociaciones relativas a desgravaciones arancelarias y reglas de origen deben celebrarse al mismo tiempo y en la misma mesa.

b. Cada país debe tener un programa de eliminación único por producto, independientemente del origen en la región.

c. El incumplimiento de la eliminación de los obstáculos no arancelarios justificará la suspensión de los alivios arancelarios.

Asuntos laborales y ambientales 

15. Los asuntos ambientales y laborales deben excluirse de las negociaciones del ALCA.

Reglas de origen

16. Las reglas de origen deben basarse en un cambio del código del número arancelario del Sistema Armonizado al cuarto dígito o a un dígito superior, además de las disposiciones relativas al contenido regional o método de fabricación, según se considere necesario en cada capítulo. 

17. Las reglas de origen no deben convertirse en barreras comerciales al favorecer a algunos países en detrimento de otros.  

18. Las reglas de origen deben armonizarse y estar disponibles públicamente. 

19. Debe existir un sistema común para la verificación del origen, la mediación y la conciliación en caso de desacuerdo, y las sanciones cuando ocurra incumplimiento.  

20. Los criterios generales relacionados con las reglas de origen deben acordarse previamente y deben incluir preferiblemente los términos empleados en la OMC. Las reglas de origen deben ser simples, claras y simétricas, y deben representar las realidades industriales. 

21. Se propone que la certificación de origen pueda seguir el concepto de la autodeclaración, con la aprobación de las asociaciones de fabricantes privados o las cámaras de comercio. Deben establecerse los criterios para la acreditación de estas asociaciones.

22. Debe permitirse la acumulación de origen. 

23. El certificado de origen debe ser uniforme y simple. 

Normas

24. El ALCA debe promover el uso de normas de cumplimiento voluntario, normas previamente armonizadas y opciones menos restrictivas siempre que sea posible. Asimismo, debe aprobarse un proceso recíproco para la formulación de reglamentos nacionales o regionales dirigidos a eliminar la redundancia en los procedimientos de prueba y certificación.

25. Los miembros deben lograr reconocimiento mutuo de la evaluación de conformidad y adoptar, de ser posible, esquemas internacionales, sobre la base de los conceptos de nación más favorecida y trato nacional. 

26. Todas las normas y los reglamentos técnicos deben armonizarse siempre que sea posible y/o reconocerse mutuamente, y debe publicarse una base de datos hemisférica de estos reglamentos y normas, como por ejemplo en un sitio en Internet. 

27. Los países deben garantizar que las normas y los reglamentos relativos a la salud, la seguridad, el ambiente y medidas fitosanitarias y zoosanitarias se apliquen de manera no discriminatoria y no se utilicen como barreras no arancelarias. Estas medidas deben tener una base científica y deben ser justificables. Las demás normas deben seguir siendo parte de las negociaciones.

28. Las normas y los reglamentos técnicos deben armonizarse por medio de organizaciones internacionales y regionales.

29. Debe proporcionarse al público información sobre la creación de normas o las posibles revisiones de las mismas, de manera tal de brindar al sector privado la oportunidad de expresar su opinión de acuerdo con lo previsto en materia de revisión y creación de normas.

Salvaguardias

30. Todos los países deben adoptar mecanismos de salvaguardia compatibles con la OMC.

General

31. Debe permitirse que los acuerdos comerciales vigentes coexistan con el ALCA.

ACUERDO SOBRE EL PROCEDIMIENTO PARA MANEJAR PROPUESTAS SECTORIALES

32. En vista de las diferentes interpretaciones que existen en relación con las consideraciones sectoriales, se acordó que en el próximo Foro Empresarial de las Américas, o antes de ser posible, se convoque a los sectores para discutir los temas que les sean relevantes.

MEDIDAS DE FACILITACIÓN DE NEGOCIOS

Propuestas vinculadas con la transparencia y la participación del sector privado:

33. Debe constituirse una comisión conjunta formada por dos representantes de las autoridades aduaneras y dos del sector privado para discutir y proponer otras medidas de facilitación de negocios que se aplicarán durante las negociaciones.

34. Debe crearse y hacerse disponible públicamente una base de datos de todos los aranceles y barreras no arancelarias, que debe incluir información estadística.

35. El sector privado debe tener la oportunidad de contribuir con la base de datos.

36. Deben aplicarse de manera oportuna los términos del acuerdo a fin de asegurar la interpretación uniforme.

Procedimientos aduaneros

37. Todos los países deben adoptar el código de valoración de la OMC.

38. Debe proporcionarse adiestramiento en relación con todas las facetas del acuerdo tanto a los funcionarios de las aduanas como al público en general.  

39. Deben aplicarse medidas relativas a los viajes de negocios a fin de permitir la estadía temporal de personas de negocios y bienes. 

40. Deben simplificarse y armonizarse los procedimientos y requisitos aduaneros, y debe existir cooperación entre todas las autoridades aduaneras. 

41. Debe reconsiderarse y aplicarse la medida de facilitación de negocios relativa al ‘control y liberación’.

42. Todos los países deben considerar la adopción de los principios de privacidad de la OCDE relativos a la protección de datos personales y flujos de datos transfronterizos.

43. Los reglamentos  relativos a la inspección aduanera y las sanciones deben armonizarse e incluir, entre otras, disposiciones que estipulen en detalle: las razones por las cuales deben realizarse las inspecciones, y los tipos de fraude u otras acciones aduaneras ilícitas en cuyo caso son pertinentes las inspecciones y las sanciones. La lucha contra el fraude debe ser un proceso hemisférico que sea responsabilidad de una comisión central y que cuente con la participación del público. 

44. Los países desarrollados deben brindar asistencia e información a los países menos desarrollados de la región, a fin de modernizar y reformar los procedimientos aduaneros.

45. Las autoridades aduaneras deben modernizarse e interconectarse electrónicamente con apoyo financiero y técnico internacional.

46. Deben conservarse los servicios de predespacho aduanero existentes y crearse nuevos servicios de predespacho, y debe proporcionarse capacitación al personal local responsable de manejarlos en conformidad con las normas hemisféricas. 

47. Deben existir reglamentos simplificados para manejar los embarques de bajo valor o expresos.

48. Una mayoría de países propuso la armonización de la nomenclatura aduanera en 8 dígitos, bajo la responsabilidad de la Comisión Tripartita, al tiempo que otros países propusieron la armonización en 10 dígitos. 

49. Las autoridades aduaneras deben aceptar documentos transmitidos electrónicamente en lugar de documentación original.

50. Debe establecerse un código de conducta común para los funcionarios aduaneros.

51. Deben simplificarse y armonizarse entre todos los países los procedimientos de despacho aduanero, que deben operar las 24 horas del día, de ser posible.

AREAS DE DIVERGENCIA

52. Debe identificarse tan pronto como sea posible un número limitado de productos en cuyo caso pueden eliminarse los aranceles después de 2005 de manera inmediata, pero en otros casos la eliminación de aranceles debe ser gradual, tomando en cuenta la sensibilidad de algunos productos. 

53. Deben negociarse las reglas de origen una vez que se haya logrado un entendimiento en relación con el alcance, la intensidad y el ritmo de la eliminación gradual de aranceles en el marco del ALCA, en vista de su impacto económico en el sector industrial de los países del hemisferio.

54. Las zonas francas también deben beneficiarse del acuerdo, si se cumple lo relacionado con el origen.

55. Los regímenes especiales, tales como los reintegros, las maquilas, las zonas francas y las zonas de fabricación de exportaciones deben negociarse por separado, tomando en cuanta que el ALCA es una negociación a favor del libre comercio y no para el establecimiento de una unión aduanera.

56. La eliminación de aranceles debe comenzar en el nivel de Nación Más Favorecida, a partir de 2005.

57. La eliminación de aranceles debe comenzar en el nivel de registro de la OMC. Otros países recomendaron que debía comenzar en el nivel NMF, mientras que otros propusieron el nivel NMF de 1998 o los niveles vigentes en el momento del acuerdo, cualquiera que sea menor.

58. Los programas de eliminación de aranceles deben ser de tres tipos: inmediato, 5 años, 10 años. Otros recomendaron que en ciertos casos se permitieran períodos más largos.

59. Los países deben haber definido para 2001 un cronograma y un modelo de eliminación gradual. 

60. Una vez que el acuerdo entre en vigencia, cualquier medida que tome un país y que se considere una barrera no arancelaria debe acordarse por consenso de todos los países.

61. Las negociaciones deben seguir tres fases: medidas de facilitación de negocios, armonización de las normas y luego eliminación de aranceles.

62. No debe restarse importancia a los asuntos ambientales y laborales existentes a fin de obtener ventajas competitivas. 

63. Debe establecerse el requisito de un certificado de embarque o trasbordo debidamente validado por las autoridades aduaneras para demostrar que el estado en que fue importado el producto no ha sido modificado y que, por ende, el producto conserva su origen.

64. Las reglas de origen deben garantizar beneficios únicamente a los países del ALCA.

65. El origen territorial de un producto dado debe basarse en el nivel de desarrollo de la industria que fabrique dicho producto.

66. Los esfuerzos que se adelantan actualmente en el marco del TLCAN para lograr un único requisito de etiquetado deben ampliarse a todos los miembros del ALCA, junto con la creación de un centro de difusión de esta y otras normas.

67. Cualquier concesión que un país miembro otorgue a terceros países debe también concederse a todos los países del ALCA.

68. La valoración aduanera de productos protegidos por derechos de autor debe basarse en el valor del medio y no en el valor del producto mismo. 

69. Todos los miembros deben poner en práctica los lineamientos operativos aduaneros de la Cámara de Comercio Internacional.

70. Deben eliminarse los requisitos de inspección predespacho.

Presidente: Jorge Ramírez Ocampo, Colombia

Vicepresidente: Claudio Mansilla Peña, Bolivia

Relator: Raymond Héroux, Canadá

Vicerrelator: José María Fumigalli, Argentina




